
Disclaimer
If you install the product in a way that differs from this manual, this will void all guarantees. Before installation check that the product meets all your 
requirements and is not damaged. By proceeding with installation, you accept the condition of the product.

Disclaimer
Indien u het product plaatst op een manier die afwijkt van deze handleiding, vervalt alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan al uw eisen 
voldoet en niet beschadigd is. Indien u overgaat tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product zich bevindt.

Clause de non-responsabilité
Si vous installez le produit d’une manière différente de celle présentée dans ce manuel, toutes les garanties seront invalidées. Contrôlez avant le placement si 
le produit répond à toutes vos exigences et n’est pas endommagé. En procédant au placement, vous acceptez l’état dans lequel se trouve le produit.

Haftungsausschluss 
Wenn Sie das Produkt nicht genau nach den Angaben in dieser Montageanleitung einbauen, verfällt die Garantie. Überprüfen Sie vor dem Einbau des Pro-
dukts, ob sämtliche Voraussetzungen erfüllt sind und das Produkt nicht beschädigt ist. Sobald Sie mit der Montage beginnen, sehen Sie, in welchem Zustand 
sich das Produkt befindet.

Shower cabin - Installationguide
Douchecabine - Installatiegids
Cabine de douche - Guide d’installation
Duschkabine - Montageanleitung

  TALAN
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NEEDED TOOLS - GEREEDSCHAP NODIG - OUTILS NÉCESSAIRES - BENÖTIGTE WERKZEUGE

Quarter round door - left - p3
Kwartronde deur - links - p3
Porte quart de rond - gauche - p3
Viertelrunde Tür  - links - p3

Quarter round door - right - p9
Kwartronde deur - rechts - p9
Porte quart de rond - droite - p9
Viertelrunde Tür  - rechts - p9
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PARTLIST - ONDERDELENLIJST - LISTE DES PIECES - LISTE DER EINZELTEILE

IMPORTANT - BELANGRIJK - IMPORTANT - WICHTIG

black cover+
chrome cover

Z1

Z2

Z3

Z4

Z5

Z6

5x40 mm

8 mm

aa

Check the siphon connection on the botom!

Controleer de sifonaansluiting onderaan!

Vérifiez la connexion du siphon en bas!

Überprüfen Sie die Siphonverbindung unten!

J K I

Not included - Niet inbegrepen 
Non inclus - Nicht enthalten

1/2”M x 1/2”M
copper
koper
cuire
Kupfer

                   1/2”

1/2”F 90° x 1/2”F 90°
Siphon and flexible hose 
included (fix on bottom)

Inclusief sifon en flexibel 
(bevestigd aan bodem)

Siphon et tuyau flexible 
inclus (fixé sur le fond)

Siphon und flexibler 
Schlauch inklusive (unten 
befestigt) 

#2#1
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 ASSEMBLY (LEFT) - SAMENSTELLING (LINKS) - MONTAGE (GAUCHE) - MONTAGE (LINKS)

4

5

2

L

A

F

Clean profiles !
Zuivere profielen !
Profils propre !
Saubere Profile !

6

O

O

HWAD58L

Hole at the top!
Gaatje 
bovenaan!
Trou au sommet!
Loch oben!

Press the panels 
down firmly

De panelen goed 
naar beneden 
aandrukken

Appuyez 
fermement sur 
les panneaux

Drücken Sie die 
Platten fest nach 
unten

Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite

Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite

Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite

Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite
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12

*Inside cabine
Binnenzijde cabine
À intérieur du cabine
Innenseite der Kabine

8

B
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H

G
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*

*
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I
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K
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HWMC02R/L

HWMC02L HWMC02R

7

H

1 1

2
2

1

2

Inside - Binnenzijde
À intérieur - Innenseite

Inside - Binnenzijde
À intérieur - Innenseite
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13

M

14

Inside cabine
Binnenzijde cabine
À intérieur du cabine
Innenseite der Kabine

15

G

->
->

INSTALLATION OF FAUCET - INSTALLATIE VAN DE KRAAN - INSTALLATION DU ROBINET 
INSTALLATION DER ARMATUR

16 17
Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite

18

19

#2

#1

P

Q

Z6
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INSTALLATION OF SHOWERSET - INSTALLATIE VAN DE DOUCHESET 
INSTALLATION DU KIT DE DOUCHE  - INSTALLATION DER DUSCHE KIT

The shower rail of the shower set should be mounted on the profiles of the show-
er cabin. DO NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, DRILL HOLES IN THE GLASS ! This 
will inevitably lead to irreparable damage and, this will void all guarantees.

De glijstang van de doucheset dient gemonteerd te worden op de profielen 
van de douchecabine. IN GEEN ENKEL GEVAL GATEN BOREN IN HET GLAS ! Dit 
zal onherroepelijk tot onherstelbare schade leiden en valt derhalve niet onder 
de garantie.

La barre de l’ensemble de douche doit être montée sur les profils de la cabine 
de douche. NE PERCER EN AUCUN CAS DE TROUS DANS LE VERRE ! NCela en-
traînera inévitablement des dommages irréparables et, Ceci annulera toutes 
les garanties.

Die Garnitur muss auf den Profilen der Duschwand montiert werden. BOHREN 
SIE KEINESFALLS LÖCHER IN DAS GLAS ! Das wird zwangsläufig zu irreparablen 
Schäden führen und dadurch erlischt jegliche Gewährleistung. 

T

R
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INSTALLATION OF RAINSHOWERSET - INSTALLATIE VAN DE REGENDOUCHESET 
INSTALLATION DU DOUCHE DE PLUIE - INSTALLATION DER REGEN-DUSCHE

Part S is suited to install recommended  rain shower sets. When you choose to 
install a different set, you may need to purchase other fastening hardware.. DO 
NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, DRILL HOLES IN THE GLASS !  This will inevitably 
lead to irreparable damage and, this will void all guarantees.

Onderdeel S is bijgevoegd om de aanbevolen regendouchesets te kunnen in-
stalleren. Wanneer  u verkiest om een andere set te installeren kan het gebeuren 
dat u ander bevestigingsmatriaal dient aan te schaffen. IN GEEN ENKEL GEVAL 
GATEN BOREN IN HET GLAS ! Dit zal onherroepelijk tot onherstelbare schade lei-
den en valt derhalve niet onder de garantie.

Piece S est adapté pour installer des ensembles de douche de pluie recomman-
dée. Lorsque vous choisissez d’installer un ensemble différent, vous devrez peut-
être acheter d’autre matériel de fixation. NE PERCER EN AUCUN CAS DE TROUS 
DANS LE VERRE ! Cela entraînera inévitablement des dommages irréparables et, 
ceci annulera toutes les garanties.

Teil S  eignet sich zur empfohlenen Regen-Dusche-Sets zu installieren. Wenn Sie 
sich entscheiden, eine andere Set zu installieren, müssen Sie möglicherweise an-
dere Befestigung Ausrüstung zu kaufen. OHREN SIE KEINESFALLS LÖCHER IN DAS 
GLAS! Das wird zwangsläufig zu irreparablen Schäden führen und dadurch erlis-
cht jegliche Gewährleistung.

Follow the specific manual for the complete 
installation of your shower set.

Volg de specifieke handleiding voor de 
volledige plaatsing van jouw doucheset.

Suivez le manuel spécifique pour l’installation 
complète de votre ensemble de douche.

Befolgen Sie die spezifische Anleitung für 
die vollständige Installation Ihres Duschsets.

S

S

S

Examples
Voorbeelden
Exemples
Beispiele
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24

1
2

23

FIXATION - BEVESTIGING - FIXATION - FIXIERUNG

20 21

Z5

22

a

a

a
a

a

Degrease the profiles. Make 
sure everything is clean and dry 
before proceeding.
Ontvet de profielen. Zorg 
ervoor dat alles schoon en 
droog is voor je verder gaat.
Dégraissez les profilés! Assurez-
vous que tout est propre et sec 
avant de continuer.
Entfetten Sie die Profile! Stellen 
Sie sicher, dass alles sauber und 
trocken ist, bevor Sie fortfahren.
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Z1

Z3

Z4 Z2

25 IMPORTANT! Secure the showercabin using the provided wall attachment.
BELANGRIJK! Zet de douchecabine vast mbv de meegelevde muurbevestiging.
IMPORTANT! Fixez la cabine de douche à l’aide de la fixation murale fournie.
WICHTIG! Sichern Sie die Duschkabine mit der mitgelieferten Wandbefestigung.

In case of gap
In het geval van een opening
En cas d’écart
Im Falle einer Lücke
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 ASSEMBLY (RIGHT) - SAMENSTELLING (RECHTS) - MONTAGE (DROITE) - MONTAGE (RECHTS)

4

5

2

L

A

F

Clean profiles !
Zuivere profielen !
Profils propre !
Saubere Profile !

6

O

O

HWAD58R

Hole at the top!
Gaatje 
bovenaan!
Trou au sommet!
Loch oben!

Press the panels 
down firmly

De panelen goed 
naar beneden 
aandrukken

Appuyez 
fermement sur 
les panneaux

Drücken Sie die 
Platten fest nach 
unten

Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite

Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite

Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite

Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite
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*Inside cabine
Binnenzijde cabine
À intérieur du cabine
Innenseite der Kabine

8

10

N
N

9

G
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J

K

I

*

*

*

BE

HWMC02R/L

HWMC02L HWMC02R

7

H

Inside - Binnenzijde
À intérieur - Innenseite

1 1

2
2

2

Inside - Binnenzijde
À intérieur - Innenseite

1
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13

M

14

Inside cabine
Binnenzijde cabine
À intérieur du cabine
Innenseite der Kabine

15

G

->
->

INSTALLATION OF FAUCET - INSTALLATIE VAN DE KRAAN - INSTALLATION DU ROBINET 
INSTALLATION DER ARMATUR

16 17
Backside - Achterzijde
Arrière - Rückseite

18

19

#2

#1

P

Q
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INSTALLATION OF SHOWERSET - INSTALLATIE VAN DE DOUCHESET 
INSTALLATION DU KIT DE DOUCHE  - INSTALLATION DER DUSCHE KIT

The shower rail of the shower set should be mounted on the profiles of the show-
er cabin. DO NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, DRILL HOLES IN THE GLASS ! This 
will inevitably lead to irreparable damage and, this will void all guarantees.

De glijstang van de doucheset dient gemonteerd te worden op de profielen 
van de douchecabine. IN GEEN ENKEL GEVAL GATEN BOREN IN HET GLAS ! Dit 
zal onherroepelijk tot onherstelbare schade leiden en valt derhalve niet onder 
de garantie.

La barre de l’ensemble de douche doit être montée sur les profils de la cabine 
de douche. NE PERCER EN AUCUN CAS DE TROUS DANS LE VERRE ! NCela en-
traînera inévitablement des dommages irréparables et, Ceci annulera toutes 
les garanties.

Die Garnitur muss auf den Profilen der Duschwand montiert werden. BOHREN 
SIE KEINESFALLS LÖCHER IN DAS GLAS ! Das wird zwangsläufig zu irreparablen 
Schäden führen und dadurch erlischt jegliche Gewährleistung. 

T

R
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INSTALLATION OF RAINSHOWERSET - INSTALLATIE VAN DE REGENDOUCHESET 
INSTALLATION DU DOUCHE DE PLUIE - INSTALLATION DER REGEN-DUSCHE

Part S is suited to install recommended  rain shower sets. When you choose to 
install a different set, you may need to purchase other fastening hardware.. DO 
NOT, UNDER ANY CIRCUMSTANCES, DRILL HOLES IN THE GLASS !  This will inevitably 
lead to irreparable damage and, this will void all guarantees.

Onderdeel S is bijgevoegd om de aanbevolen regendouchesets te kunnen in-
stalleren. Wanneer  u verkiest om een andere set te installeren kan het gebeuren 
dat u ander bevestigingsmatriaal dient aan te schaffen. IN GEEN ENKEL GEVAL 
GATEN BOREN IN HET GLAS ! Dit zal onherroepelijk tot onherstelbare schade lei-
den en valt derhalve niet onder de garantie.

Piece S est adapté pour installer des ensembles de douche de pluie recomman-
dée. Lorsque vous choisissez d’installer un ensemble différent, vous devrez peut-
être acheter d’autre matériel de fixation. NE PERCER EN AUCUN CAS DE TROUS 
DANS LE VERRE ! Cela entraînera inévitablement des dommages irréparables et, 
ceci annulera toutes les garanties.

Teil S  eignet sich zur empfohlenen Regen-Dusche-Sets zu installieren. Wenn Sie 
sich entscheiden, eine andere Set zu installieren, müssen Sie möglicherweise an-
dere Befestigung Ausrüstung zu kaufen. OHREN SIE KEINESFALLS LÖCHER IN DAS 
GLAS! Das wird zwangsläufig zu irreparablen Schäden führen und dadurch erlis-
cht jegliche Gewährleistung.

Follow the specific manual for the complete 
installation of your shower set.

Volg de specifieke handleiding voor de 
volledige plaatsing van jouw doucheset.

Suivez le manuel spécifique pour l’installation 
complète de votre ensemble de douche.

Befolgen Sie die spezifische Anleitung für 
die vollständige Installation Ihres Duschsets.

S

S

S

Examples
Voorbeelden
Exemples
Beispiele
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24
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FIXATION - BEVESTIGING - FIXATION - FIXIERUNG

20 21

Z5

22

a

a
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a

Degrease the profiles. Make 
sure everything is clean and dry 
before proceeding.
Ontvet de profielen. Zorg 
ervoor dat alles schoon en 
droog is voor je verder gaat.
Dégraissez les profilés! Assurez-
vous que tout est propre et sec 
avant de continuer.
Entfetten Sie die Profile! Stellen 
Sie sicher, dass alles sauber und 
trocken ist, bevor Sie fortfahren.
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25

Z1

Z3

Z4 Z2

IMPORTANT! Secure the showercabin using the provided wall attachment.
BELANGRIJK! Zet de douchecabine vast mbv de meegelevde muurbevestiging.
IMPORTANT! Fixez la cabine de douche à l’aide de la fixation murale fournie.
WICHTIG! Sichern Sie die Duschkabine mit der mitgelieferten Wandbefestigung.

In case of gap
In het geval van een opening
En cas d’écart
Im Falle einer Lücke


